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Анотація:  

У роботі досліджено взаємодію між символічними практиками інтерпретації та великими мовними 

моделями у контексті роботи з невизначеністю. Розглянуто особливості використання таро як інструменту 

саморефлексії та формування асоціативних смислів у сучасному інформаційному середовищі. Описано 

розробку вебзастосунку у форматі таро-оракула на основі фреймворку Streamlit із використанням моделей 

Gemini та LLaMA. Реалізовано паралельну генерацію інтерпретацій двома LLM та проведено порівняльний 

аналіз особливостей їхніх відповідей. Досліджено відмінності моделей у стилі комунікації, рівні емоційності, 

структурі відповідей та характері асоціативних зв’язків. Отримані результати демонструють 

перспективність використання мовних моделей у системах AI-assisted interpretation та human-centered AI. 

Ключові слова: вебзастосунок, великі мовні моделі; таро; інтерпретація символів; розмовний ШІ; Streamlit; 

Gemini; LLaMA; людиноцентричний ШІ; інтерпретація за допомогою штучного інтелекту. 

 

Abstract:  

This paper explores the interaction between symbolic interpretation practices and large language models in the 

context of uncertainty. The study examines the role of tarot as a tool for self-reflection and the formation of associative 

meanings in the contemporary information environment. A tarot-oracle web application based on the Streamlit 

framework and integrated with the Gemini and LLaMA models is presented. Parallel generation of interpretations 

using two LLMs was implemented, followed by a comparative analysis of the generated responses. The study 

investigates differences between the models in communication style, emotional expressiveness, response structure, and 

associative reasoning. The obtained results demonstrate the potential of large language models for AI-assisted 

interpretation systems and human-centered AI applications. 

Keywords: web application, large language models; tarot; symbolic interpretation; conversational AI; Streamlit; 

Gemini; LLaMA; human-centered AI; AI-assisted interpretation. 

 

Вступ 

Сьогоднішній соціальний стан України характеризується надзвичайною невизначеністю, що 

зумовлена впливом кризових проблем, інформаційним перенавантаженням та загальним відчуттям 

нестабільності та неможливістю впливу на вагомі події. Це призводить до пошуків способів 

інтерпретації, що виходять за рамки раціонального аналізу та дозволяють формувати осмислення 

подій на основі особистого досвіду людини. У такому контексті нерідко спостерігається 

підвищений інтерес до різноманітних символічних практик, зокрема таро та астрології. 

Дослідження показали, що в Україні звернення до таких практик зростає в період невизначеності, 

оскільки люди бачать в цьому інструмент рефлексії та емоційної підтримки [1].  

Водночас з цим зараз активно розвиваються технології штучного інтелекту, зокрема великі мовні 

моделі (LLM), які здатні генерувати текстові інтерпретації та опрацьовувати нестандартні запити. 

У сучасних дослідженнях зазначається, що застосування цих моделей для задач, де важливими 

складовими є суб’єктивність, асоціативність та символічність цілком можливе. Штучний інтелект у 

таких ситуаціях виступає не як інструмент для пошуку правильних рішень, а як генератор можливих 

смислових зв’язків, що дозволяє користувачу самостійно інтерпретувати отриманий результат 

відповідно до особистісного досвіду й емоційного стану [2]. Тому дослідження взаємодії між 

символічними практиками та технологіями штучного інтелекту є цілком актуальним в сучасному 

контексті.  

Мета роботи полягає у створенні програмних засобів для дослідження взаємодії між 

символічними системами інтерпретації та LLM,  а також аналізі особливостей інтерпретацій 

символізмів Таро різними моделями штучного інтелекту (Gemini та LLaMA). 



Результати дослідження 

Попри те, що таро традиційно асоціюється з передбаченням майбутнього, сьогодні його дедалі 

частіше розглядають як інструмент саморефлексії та символічної інтерпретації. Значення карт 

формується не лише самими символами, а й контекстом запиту, емоційним станом та особистим 

досвідом людини. Через це одна й та сама карта може отримувати різні трактування залежно від 

ситуації та способу інтерпретації. 

Дослідження сучасних символічних практик показують, що користувачі часто звертаються до 

таро не за точним прогнозом, а як до способу структурування власних переживань, думок та 

внутрішніх конфліктів [2]. У такому підході важливу роль відіграє діалоговий характер взаємодії, 

де інтерпретація формується через поєднання символічної системи та особистого контексту 

користувача. 

Подібні особливості створюють передумови для використання великих мовних моделей (LLM), 

здатних працювати з контекстною генерацією тексту та асоціативними зв’язками. Завдяки 

навчанню на великих обсягах текстових даних LLM можуть формувати різні інтерпретації залежно 

від формулювання запиту та контексту взаємодії. Крім того, різні моделі відрізняються стилем 

комунікації, рівнем емоційності та характером побудови відповідей, що становить окремий інтерес 

у межах AI-assisted interpretation [3]. 

Поєднання символічних практик із можливостями великих мовних моделей створює передумови 

для формування інтерактивних систем, здатних генерувати персоналізовані текстові інтерпретації. 

У межах даного дослідження було реалізовано вебзастосунок у форматі таро-оракула, який дозволяє 

порівнювати особливості трактування карт різними LLM у межах єдиного користувацького 

сценарію. 

Основною ідеєю застосунку стало поєднання класичної символіки таро з розмовним ШІ, де мовні 

моделі формують інтерпретації на основі контексту питання та випадково сформованого розкладу 

карт. Це дозволило дослідити відмінності між моделями у стилі комунікації, рівні емоційності, 

структурі відповідей та характері асоціативних зв’язків. 

Для реалізації вебзастосунку було використано фреймворк Streamlit, який дозволяє створювати 

інтерактивні інтерфейси засобами Python без необхідності використання окремих frontend-

технологій [4]. Архітектура застосунку складається з двох основних модулів: app.py, що відповідає 

за інтерфейс користувача та відображення розкладу карт, і llm_tools.py, який реалізує взаємодію з 

великими мовними моделями. 

Загальну логіку взаємодії компонентів застосунку наведено на рис. 1. 

 

Рисунок 1 – Схема загальної логіки компонентів застосунку 

 

Система реалізує послідовний сценарій взаємодії користувача з інтерфейсом, формування 

промпту та паралельної генерації інтерпретацій двома мовними моделями – Gemini та LLaMA. Для 

уніфікованої роботи з різними провайдерами використовувався фреймворк LangChain [5], що 

забезпечив спрощену інтеграцію моделей у межах єдиного застосунку. 



Користувач взаємодіє із системою шляхом введення текстового питання, після чого застосунок 

випадковим чином формує розклад із трьох карт Таро. Інтерфейс введення користувацького запиту 

наведено на рис. 2. 

 

Рисунок 2 – Інтерфейс введення користувацького запиту 

 

 Приклад сформованого розкладу карт наведено на рис. 3. 

 

 

Рисунок 3 – Розклад карт сформований за користувацьким запитом 

 

Інформація про карти передається до обох моделей у вигляді структурованого промпту, який 

містить питання користувача, назви карт та їхні символічні значення. Для зменшення часу 

очікування було реалізовано паралельний виклик моделей через ThreadPoolExecutor, що дозволило 

одночасно отримувати відповіді від Gemini та LLaMA. Приклад інтерпретації, згенерованої 

моделлю LLaMA, наведено на рис. 4, а відповідь моделі Gemini – на рис. 5. 

Інтерфейс застосунку реалізовано у стилізованій естетиці Таро з використанням кастомних CSS-

стилів, Google Fonts та PNG-зображень карт. Окремо було реалізовано fallback-режим, у якому 

застосунок може працювати навіть за відсутності графічних файлів, використовуючи вбудований 

словник значень карт. 

 

 



 

Рисунок 4 – Відповідь моделі LLaMA (llama-3.1-8b-instant) 

 

 

 

Рисунок 5 – Відповідь моделі Gemini (gemini-2.5-flash) 

 



Висновки 

У роботі досліджено особливості взаємодії між символічними практиками інтерпретації та LLM 

у контексті роботи з невизначеністю. Програмно продемонстровано, що символи таро в сучасному 

інформаційному середовищі можуть використовуватися як інструмент саморефлексії, емоційного 

осмислення та структурування особистого досвіду. Багатозначність символічних інтерпретацій і 

їхня залежність від контексту створюють передумови для інтеграції таких практик з великими 

мовними моделями. 

У межах дослідження реалізовано вебзастосунок у форматі таро-оракула на основі фреймворку 

Streamlit із використанням моделей Gemini та LLaMA. Реалізовано механізм паралельного виклику 

моделей, що забезпечує одночасну генерацію та порівняння інтерпретацій у межах єдиного 

користувацького сценарію. 

У результаті аналізу встановлено, що моделі демонструють відмінності у стилі формування 

відповідей, рівні емоційності та характері асоціативних зв’язків. Gemini генерувала більш емпатичні 

та емоційно орієнтовані відповіді, тоді як LLaMA демонструвала більш стриманий і структурований 

стиль інтерпретації. Це підтверджує, що навіть за однакового контексту різні LLM можуть 

формувати відмінні способи символічного трактування інформації. Отримані результати 

демонструють перспективність використання LLM у системах інтерпретації символів. Так, 

розроблений застосунок може бути основою побудови експериментальних майданчиків для 

удосконалення мовних моделей на основі ідей та формалізмів теорії асоціативного образного 

мислення людини, зокрема через формальну оцінку сенсу текстової інформації [6] та методів 

навчання LLM за аналогією з дитячим когнітивним розвитком [7]. 
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